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One of Sichuan 's finest spots is Huang Long ( Yel-
low Dragon ) » which lies in Songpan county just beneath
Xuebao > the main peak of the Minshan Mountain- Its lush
green forests,filled with fragrant flowers, bubbling streams
and songbirds , are rich in historical interest as well as nat-
ural beauty - (Tr- Li Yunxing)
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Ningbo "s rich cultural heritage has given birth to
exquisite traditional handicrafts like wood carvings inlaid
with ox bones, Ningbo style furniture gold — coated wood
carvingss and embroidery in golden and silvery color- All
of them are made of quality materials with excellent crafts~
manship and unique style- Ningbo has also produced large
numbers of master tailors known as the tailors of Fenghua
origin- No wonder the city now has a well — developed
garment industry - This port city is also famous for such
snacks as Ningbo Tangtuan, a sort of round — shaped
dumplings made of glutinous flour with fillings and served
in soup- as well as for its fruits, such as honey peaches
from Fenghua and Red bayberries from Yuyao and Cixi- (
Tr- Guo Jianzhong )
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Located in the east suburb of Wuchang the East
Lake Scenic Spot is a major tourist attraction in China-
Covering an area of 87 sq- km including 33 sq- km of
the lake surface, it is 6 times of the West Lake in
Hangzhou- With its bending lake banks and crisscrossing
ponds and brooks. it is called a lake with 99 bends. Here
one can enjoy the mists and ripples of the vast lake, the
glistening green water the hovering birds: and the fishing
boats coming and going- (Tr- Chen Hongwei )
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Founded in 1958, the University has entered its
fourth decade with a remarkable record of both hardship

and achievements- It,is now ranked as.one of the key in-
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stitutions of teacher training in China- ( Along with the
growth of the Republic: she has stormed 30 difficult years
of wind and rain- ) In the past thirty years, hundreds of
talented teachers, researchers and administrators have
gathered and worked here (in the hope of rejuvenating
Tianjin and education; and they silently plowed on this
piece of land- ) In a continuous endeavor to meet the ever
~increasing demands of educators both in Tianjin and the
rest of the country, ( Flowers bloom gloriously in springs
and fruits hang heavy in autumn- )more than 20 thousand
students have graduated from the university and are now
teaching nationwide- (Their footprints are all over the
country and they bear fruits like peaches and plums all
over the world - )
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The Application of Information Transformation in C—E Translation of

Publicity-oriented Texts

LU Xiu-ying> TANG Bin

(School of Foreign Languages: East China Jiaotong University » Nanchang 330013, China)

Abstract : As a publicizing vehicle the C/E translation of the publicity —oriented texts has been playing an increasingly

important role- To ensure the successful communication and the publicizing function in rendering the original message

translators may requlate the message flexibly by adopting some strategies such as recasting, compensation, amplification

and simplification- Based on reflecting faithfully the source textthese approaches undertaken in transforming messages

are applied for negotiating the differences between Chinese and English in textual message pattern, expressing and thinking

patterns -

Key words :publicity —oriented texts ; information transformation ; recasting ; compensation ; simplification



